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LA SAGRADA FAMILIA DE JESUS, MARIA Y JOSE 

THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH 

December 29th 

29 de Diciembre 

Fr. Yonhatan Londoño, Pastor 

Rev. Mr. Emilio Blanco, Deacon 

SACRAMENTAL SCHEDULE 

DAILY MASSES/ MISA DIARIA 

Monday and Friday 8:00 am (English) 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

7:00 PM (Español) 

Saturday: 8:30 AM (Español) 

WEEKEND MASSES 

SATURDAY VIGIL MASS 6:00 PM  (Español) 

 SUNDAY  

 8:00 a.m. (Español) 

10:00 a.m. (English) 

12:00 p.m. (Español)  

6:00 p.m. (Español)  

CONFESIONES /CONFESSIONS 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

6:15 pm 

Saturday/Sábados: 4:45 p.m 

BAPTISM. Arrange 6 weeks in advance.  

Organizar con 6 semanas de anticipación 

WEDDINGS/MATRIMONIO 

Please contact us at least 9 (nine) months be-

fore desired marriage date. 

 Por favor contáctenos al menos con 9 (nueve) 

meses de anticipación a la fecha del matrimo-

nio 

ANNOINTING OF THE SICK. 

Please contact the parish office to schedule 

Streaming daily mass 

St Benedict Catholic Church Hialeah 

 StBenedictCatholicChurch 

 

Visit us at www.stbenedictmiami.org  



Parish Office 

Offiice Hours 

Horas de Oficina 

Lunes a Viernes/Monday to Friday:  

9:00 a.m. -5:00p.m. 

Closed for lunch: 1:00 pm-2:00 pm 

Sabado y Domingo: Cerrado 

Saturday & Sunday: Closed 

Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 

Horario /Hours 

Saturday: 5:30 pm a 7:30 PM 

Sunday: 8:30 am a 1:30 pm 

Ministries this Week 

 Ministerios esta semana 

Familia de Nazareth  7:00 Pm Misa  

7:45 p.m. Rosario 
Church 

Cursillos de Cristiandad 8:00 pm Parish Hall Church 

Lunes/Monday 

Martes/Tuesday 

Legion de Maria 6:00 pm Parish Hall Church  

R.C.I.A Educacion  

Religiosa para Adultos  
8:00 pm Fr. Paniagua Center 

Room 01 

Miercoles/Wednesday 

Grupo de Oracion  

Gracia Divina 

8:00 pm Parish Hall Church 

Emaus Hombres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 01 

Emaus Mujeres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 04 

Taller de papa San Jose 8:00 pm 4toMiercoles. 
Parish Center Room  
06 

Jueves/Tuesday 

Legion de Maria 5:00 pm Parish Hall Church 

Adult Faith Enrichment 7:00 pm Parish  Hall Church 

Young adults group 8:00 PM Fr. Paniagua Center 

Domingo/Sunday 

Caballeros Catolicos 2:00 pm Parish Hall Church 

Religious Education 

Parish Religious Gift Shop 

Become a parishioner 

 Registrese como feligres 

JOIN US AND STAY CONNECTED 

Pass by the office or Register online to 
become a part of our parish family or  

update your records. 

Pase por la oficina o registrese en linea 
para formar parte de nuestra familia  

parroquial o actualice el registro 

Visit us at the Parish Office or call us  

You can make your donation by cash or 
credit card 

Visitenos en la Oficina Parroquial o 
llamenos 

Usted puede hacer su donacion en efectivo 
o en tarjeta de credito 

MASS INTENTION 

Request your mass intention 

Solicite  su intencion de misa 

LIVE YOUR FAITH,  
FORMING COMMUNITY 

FOLLOW  US 

 

St Benedict Catholic Church Hialeah 

 

 

 StBenedictCatholicChurch 

 

 

 

@stbenedictmiami 
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JESUS IS ALIVE 
ST JOSEPH ADORATION CHAPEL 

Puede usar la forma tradicional de dar con 

sus sobres adjuntando dinero en efectivo o 

escribiendo un cheque, o puede optar por 

configurar los pagos usando "Online Giv-

ing" en nuestra página web. Puede usar una 

tarjeta de crédito, una tarjeta de débito, para 

realizar donaciones en línea  

Apoya a tu parroquia 

  Dona online 

SUPPORT YOUR 
PARISH 
Online Giving 
 
You may use the traditional form 

of giving, with your envelopes and 

by enclosing cash or writing a 

check, or you can choose to set up 

payments using Online Giving on 

our web site. You can use a credit 

card, debit card   for online giving   

“God is able to provide you with every blessing in abundance”–  

2 Corinthians 9:8 
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Oracion a la Sagrada Familia 

Sagrada Familia de Nazaret; 

enséñanos el recogimiento, 

la interioridad;  

danos la disposición de  

escuchar las buenas inspiraciones y las palabras  

de los verdaderos maestros. 

Enséñanos la necesidad  

del trabajo de reparación, 

del estudio,  

de la vida interior personal,  

de la oración, 

que sólo Dios ve en los secreto; 

enséñanos lo que es la familia,  

su comunión de amor,  

su belleza simple y austera,  

su carácter sagrado e inviolable. Amén 



BREAD OF GOD’S WORD 

Sunday Feast of the Holy Family of 
 Jesus, Mary and Joseph  

 Sir 3:2-6, 12-14 or 1 Sm 
 1:20-22,  24-28  
 Ps 128:1-2, 3, 4-5 or Ps 
 84:2-3, 5 -6, 9-10  
 Col 3:12-21 or 3:12-17 or 1 
 Jn 3:1-2, 21-24  
 Lk 2:41-52  
Monday   

 1 Jn 2:12-17   
 Ps 96:7-8a, 8b-9, 10  
  Lk 2:36-40  
Tuesday  

 1 Jn 2:18-21  

 Ps 96:1-2, 11-12, 13  

 Jn 1:1-18  

 
Wednesday  Solemnity of the 
 Blessed Virgin Mary, the 
 Mother of God 

 Num 6:22-27  

 Ps 67:2-3, 5,6,8  

 Gal 4:4-7  

 Lk 2:16-21  

Thursday  Memorial of Saints Basil 

 the Great and Gregory 

 Nazianzen, Bishops and 

 Doctors of the Church 
 

 1 Jn 2:22-28  

 Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4  

 Jn 1:19-28  
 

Friday   

 1 Jn 2:29-3:6  

 Ps 98:1, 3cd-4, 5-6  

 Jn 1:29-34  

 

Saturday  Memorial of Saint       

 Elizabeth Ann Seton, 

 Religious  

 1 Jn 3:7-10  

  Ps 98:1, 7-8, 9  

  Jn 1:35-42  

Domingo Fiesta de la Sagrada 
 Familia  
 
 1 Sm 1, 20-22. 24-28 o 
 Sir 3, 3-7. 14-17a  
 Sal 83, 2-3. 5-6. 9-10 o 
 Sal 127, 1-2. 3. 4-5  
 1 Jn 3, 1-2. 21-24 o Col 
 3, 12-21 o Col 3, 12-17  
 Lc 2, 41-52  
 
 Lunes   

 1 Jn 2, 12-17  
 Sal 95, 7-8a. 8b-9. 10 
 Lc 2, 36-40  
 
Martes  

 1 Jn 2, 18-21  
 Sal 95, 1-2. 11-12. 13  
 Jn 1, 1-18  
 
Miércoles  Solemnidad de María 
 Santísima, Madre de 
 Dios  
 
 Num 6, 22-27  
 Sal 66, 2-3. 5. 6 y 8 
  Gal 4, 4-7  
 Lc 2, 16-21  
 
Jueves  Memoria de San Basilio 
 Magno y San Gregorio 
 Nacianzeno, Obispos y 
 Doctores de la Iglesia  
 
 1 Jn 2, 22-28  
 Sal 97, 1. 2-3ab. 3cd-4 
 Jn 1, 19-28  
 
Viernes   

 1 Jn 2, 29—3, 6  
 Sal 97, 1. 3cd-4. 5-6  
 Jn 1, 29-34  
 
Sábado Memoria de San Isabel 
 Ana Seton, Religiosa 
   

 1 Jn 3, 7-10  
 Sal 97, 1. 7-8. 9  
 Jn 1, 35-42  
 

 

Scripture Readings Lecturas de las Escrituras 
María y José acababan de experi-

mentar la peor pesadilla de todo 

padre: su hijo se desapareció por 

TRES DÍAS, mientras lo buscaban, 

preguntaban por él y volvían a 

seguir los pasos de su viaje. 

Imaginen su alivio cuando regresa-

ron al Templo y por fin lo vieron. 

Seguramente corrieron hacia él con 

alegría y exasperación, solo para 

escuchar su respuesta: “¿Por qué 

me andaban buscando?” ¿Por qué?  

Por supuesto que no entendieron lo 

que les dijo. Sus corazones habían 

sufrido demasiado por el miedo y la 

ansiedad, su imaginación probable-

mente había pensado en los peores 

escenarios, sus mentes no podían 

entender por qué se había separado 

de quienes lo amaban y habían 

provisto cada necesidad en cada 

momento de su vida hasta ese 

momento. Y parece dar una 

respuesta despectiva: “¿Por qué me 

andaban buscando? ¿No sabían que 

debo ocuparme en las cosas de mi 

Padre?” Como una espada en los 

corazones de José y María, su 

respuesta no parece tener en cuen-

ta sus ansiedades. Esto es difícil de 

entender, tan difícil que María tiene 

que guardarlo para meditarlo más 

tarde, ya que se nos dice que ella 

“guardaba todas estas cosas en su 

corazón”. Pero él regresa a su hogar 

en Nazaret y les es obediente. 

La Sagrada Familia no tenía un 

horario dado desde el Cielo. Sí, eran 

santos; sí, Jesús era el Hijo encarna-

do de Dios; sí, María no tenía pe-

cado; sí, José era un hombre justo. 

Eran buenos judíos, sujetos a la ley 

judía y abiertos a la voluntad del 

Padre. Pero no sabían a dónde los 

llevaría la voluntad del Padre. Los 

llevó a Belén cuando deberían 

haber estado preparándose en casa 

para el nacimiento de Jesús. Los 

llevó a Egipto durante varios años 

para huir de la furia asesina de 

Herodes cuando quisieron regresar 

a casa con su bebé. Los llevó de 

regreso a Nazaret por fin, donde 

criaron a un niño que sabían que 

era el Mesías. Y los llevó a un dolo-

roso viaje de tres días para encon-

trarlo en el Templo. 

¿Qué requirió esto de ellos? Lo 

mismo que requiere de nosotros: la 

confianza amorosa. Ellos son para 

nosotros el modelo de una vida de 

amor y confianza, de obediencia y 

paciencia, de gran fe, esperanza y 

humildad, sabiendo que la voluntad 

del Padre es siempre para nuestro 

bien, incluso cuando es difícil. 

Oremos por la gracia de seguir 

sometiéndonos a la voluntad del 

Padre, especialmente cuando es 

difícil de entender, cuando parece 

que otra cosa sería mejor, cuando 

nos cuesta. Es entonces cuando 

nuestra confianza se profundiza y 

nuestro amor crece. 

¿POR QUÉ? 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

There has always been an apprecia-

tion in Christianity for the value of 

pilgrimage—the journey to holy 

places that is a symbol of our life’s 

journey to God, and a sense of 

connection to important events in 

our family history. During the 

Christmas season, many of us un-

dertake pilgrimages to the family 

homestead for festival meals, to the 

parishes where we were formed in 

the faith, or perhaps even to a 

beautiful manger scene or festival 

of lights. There are few better days 

than this in our calendar for spend-

ing time with the family, especially 

on a short pilgrimage to a favorite 

place. Just make sure that no one 

gets left behind! 
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Parish Sacramental Life 

Holy Baptism is the basis of the 

whole Christian life, the gate-

way to life in the Spirit and the 

door which gives access to the 

other  sacraments.  

Carlos Costales  & Alejandra  

Giraldo  

12/21/2024 

The Sacrament of the Anointing 

of the Sick renews and com-

forts those who are afflicted or 

dying  

Planned Giving  

Have you thought about 

how you can continue sup-

porting the Church and its 

mission after you’re gone? 

Through a planned gift, you 

can help secure the future 

of our parish, our minis-

tries, and our outreach 

programs. To learn more 

please feel free to contact 

us via email at kblan-

co@theadom.org , call us 

at 305-762-1053 or visit 

www.adomgift.org.  

BAPTISM ANNOINTING OF 
THE SICK 

HOLY  
MATRIMONY 
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ABCD 
With this Advent, we invite you to 

support ABCD in its mission to 

provide food, shelter, and care to 

those most in need. Your generosi-

ty can bring hope and comfort to 

those who are suffering, as we 

await the coming of Christ who 

was born in humble circumstances 

to bring salvation to all. Visit the 

ABCD today to make your dona-

tion. www.isupportABCD.com. 

ABCD 
En este Adviento, le invitamos a 

apoyar al ABCD en su misión de pro-

porcionar alimentos, refugio y 

atención a los más necesitados. Su 

generosidad puede llevar esperanza y 

consuelo a los que sufren, mientras 

esperamos la venida de Cristo que 

nació en circunstancias humildes para 

traer la salvación a todos. Visite hoy 

mismo el ABCD para hacer su 

donación.www.isupportABCD.com. 

Donacio n Planificada  
¿Ha pensado en cómo 

puede seguir apoyando a 

la Iglesia y su misión cuan-

do usted ya no esté? A 

través de una donación 

planificada, usted puede 

ayudar a garantizar el fu-

turo de nuestra parroquia, 

nuestros ministerios y 

nuestros programas de 

extensión. Para obtener 

más información, no dude 

en ponerse en contacto 

con nosotros por correo 

electrónico en kblan-

co@theadom.org, 

llámenos al 305-762-1053 

o visite 

www.adomgift.org. 
Si desea rentar nuestro Fr. Paniagua Parish Center para  

algun evento o reunion, por favor llamar a la  Oficina 

Parroquial 305-558-2150 o con Zelma Iglesias 786-262-

3659 o escriba a eventsresevaiton@stbenedictmiami.org 

Fr. Paniagua Parish 
Center 

COMISIÓN DE PARQUEO 

Se necesitan voluntarios para 

ayudar en la comisión de 

parqueo los domingos en 

nuestra parroquia. 

Por favor llamar 305-558-2150 



UPCOMING EVENTS 
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¡50/50 ESTA AQUI! 

Puede adquirir su ticket  online con este codigo QR  y 

pagar con Tarjeta. O tambien estan a la  venta 

despues de todas las misas con el Sr Mantilla, la Sra 

Zelma Iglesias o en la oficina. 

You can buy your tickets on line 

with this QR code or buy after every 

mass with Mr Mantilla, Mrs Zelma 

Iglesias and at the Parish Office 



LES RECORDAMOS QUE EL BOLETIN   SE ENCUENTRA DISPONIBLE EN EL WEBSITE  - THIS IS A REMINDER THAT YOU CAN FIND  THE 
BULLETIN IN OUR WEBSITE WWW.STBENEDICTMIAMI.ORG 

UPCOMING EVENTS  
       PROXIMOS EVENTOS 

Queridos hermanos en Cristo de la comunidad de San  Benito: 

En este tiempo de Navidad, nos unimos para dar gracias a Dios por el año que hemos compartido, lleno de 

bendiciones, desafíos superados y momentos de gracia. Ha sido un tiempo en el que, como familia de fe, 

hemos crecido unidos, sosteniéndonos unos a otros en el amor de Cristo. 

Al mirar hacia el futuro, sentimos en nuestro corazón la esperanza y el compromiso de renovar nuestro tem-

plo, un espacio sagrado que no solo es casa de Dios, sino también hogar de nuestra comunidad. Queremos 

que sea un lugar de fe, encuentro y oración, donde las generaciones presentes y futuras puedan acercarse al 

Señor y vivir su amor. 

Que el nacimiento de Jesús, luz del mundo, nos inspire a seguir construyendo juntos este sueño con dedi-

cación y fe. En esta misión, sabemos que contamos con la guía de Dios y la fuerza de nuestra comunidad. 

 

¡Feliz Navidad y un bendecido Año Nuevo para cada una de sus familias! Sigamos caminando juntos en fe y 

amor, confiando en que Dios hará grandes cosas en medio de nosotros. 

Fr. Yonhatan  

FROM OUR PASTOR 

Dear St. Benedict Family, 

In this Christmas season, we come together to give thanks to God for the year we have shared, filled with 

blessings, challenges overcome, and moments of grace. It has been a time during which, as a family of faith, 

we have grown closer, supporting one another in the love of Christ. 

As we look to the future, our hearts are filled with hope and a commitment to renewing our temple—a sa-

cred space that is not only the house of God but also the home of our community. We envision it as a place 

of faith, fellowship, and prayer, where present and future generations can draw near to the Lord and experi-

ence His love. 

May the birth of Jesus, the Light of the World, inspire us to continue building this dream together with dedi-

cation and faith. In this mission, we are confident in God’s guidance and the strength of our community. 

 

Merry Christmas and a blessed New Year to each of your families! Let us continue walking together in faith 

and love, trusting that God will do great things among us.Fr. Yonhatan  

Fr. Yonhatan  
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Nombre y Apellido /Name, Last Name  
 
……………………………………… 

Dirección Postal/ address  
 
……………….…  ………...   ………..………………. 
Calle, Av.   Apt              Ciudad,      Estado    Código postal  

Correo Electrónico/ E-mail 
…………………………. 

Fecha de Nacimiento/ Date of Birth (DOB):  

_____ /_____/_______   

Estado Civil: (Marque con un X) 

Soltero(a)/ Single:                 

Casado(a) Iglesia Católica/ Catholic Marriage: 

Casado(a) solo por Civil/ Civil Marriage:  

Divorciado(a)/ Divorced:                     

Viudo(a)/ Widower: 

#Celular/ Phone number:   

(………) ……..………………..  

Cuantas personas viven en el hogar: ________  


